Verkfzerakista fyrir foreldra af erlendum uppruna til ad stydja
vio heimanam barna og islensku

Educational toolbox for parents with a foreign origin on how
to support their children's Icelandic language and homework

Materiaty edukacyjne dla rodzicow obcego pochodzenia, aby
wspiera¢ dzieci w odrabianiu prac domowych oraz w nauce
Jezyka islandzkiego

Magdalena E. Andrésdottir
Kriselle Suson Jonsdottir

"
midja mals og laesis

1 [& LATUM DRAUMANA RATAST L]



Ma

heimur barnsins

Hversu mikinn timi og gaedi tungumalanna er i umhverfi barnsis til ad lzera

bau?

Child’s Language Environment

How much time and quality in languages is your child exposed to in order

to learn them well?

Jezyki w otoczeniu dziecka

lle czasu i jakosci/poziomu wszystkich jezykow potrzebuje dziecko w
otoczniu, aby dobrze nauczyc sie poszczegolnych jezykow?

u.p.b. 50% vokustunda og
gaeda malorvun i islensku

around 50% of their waking
hours and quality exposure

til a0 na aldurstengdum

namsvidmidum
(Dr. Elin boll Pordardéttir, professor
i tvityngi og talmeinafraedi)

ad lagmarki 25-30% adgang i
fleiri tungumalum hvert fyrir
sig.

( Dr. Grosjean & Dr. Byers-
Heinlein, 2018)

.
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in Icelandic to be able to
reach age-appropriate academic

milestones
(Dr. Elin boll Pordardottir, professor
in bilingual speech-language pathology)

a minimum of 25-30%
exposure to each of their
language in order to not forget

it.
(Dr. Grosjean & Dr. Byers-Heinlein,
2018, experts in bilingualism)

Dzien dziecka powinien by¢
podzielony na 50% ze
wzgledu na jezyki ktore sg w
otoczeniu | sSrodowisku dziecka

(Dr. Elin boll bérdardattir)

minimalnie dziecko potrzebuje
by¢ w otoczeniu od 25 do 30% z
kazdym z jezkdw codzienie aby
ich niezapomniec.
(Dr. Grosjean & Dr. Byers-Heinlein,
2018)

Children divide their time between their
languages (Language, and Language,):
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http://rasmus.is/

* Steerdfraedi a mismunandi
tungumalum fyrir nemendur i
grunnskola og framhaldsskola

+ | Rasmus.is

e Mathematics in different

slenska Svenska Polski Norsk
|a nguages for com pU |SOry Mattehjalpen  Poradnik Mattehjelpen
school and u pper secon da ry Steer6fraedi Tolvulesi matematyczny
S C h O O | St u d e N tS Jardfraedi Stjérnufraedi

English Dansk Pycckuit Espanol

¢ M ate m aty ka W FO_Z,ﬂyC h , Rasmus Math Matematik- Momollb no Ayuda de

jezy kach dla uczniow szkot hjeelpen MaTeMaTuKe Matematicas
podstawowych i Srednich

Foroyskt .

Steddfredihjalpin



http://rasmus.is/

https://mmes.is

* Namsbaekur, efingahefti, smaforrit, r,af— og
hljodbaekur fra Menntamalastofnun Islands. Efni fyrir
born i leik-, grunn- og framhaldsskélum.

* Academic books, exercises, apps, e-books and audio
books from the Directorate of Education in Iceland.
Materials for students in preschools, compulsory and
upper secondary schools.

* Podreczniki, zeszyty cwiczen, aplikacje internetowe,
ksigzki elektroniczne oraz audiobooki wydane przez
Dyrekcje Edukacji Narodowej w Islandii. Materiaty
edukacyjne przeznaczone dla dzieci w wieku
przedszkolnym, dla dzieci w szkotach podstawowym
oraz dla mtodziezy w szkotach ponadpodstawowych.

I I IMENNTAMALASTOFNUN

NAMSEFNI PROF OG MAT BJONUSTA UM OKKUR

Leit i utgefnu efni

— Skolastig — v — Wamsgrein — v — Tegund

Fleiri leitarskilyrai

ATOK A
OLYAMPIFJALLL

https://mms.is/namsefni

www.mms.is/krakkavefir

www.mms.is/rafbaekur

www.mms.is/upplysingataekni

https://vefirmms.is/smabokaskapur/
https://klb.mms.is/klb/Ritunarvefurinn

Ordalistar — hugtok i staerdfraedi 4. og 7. bekkur

Ordalistar — hugtok i staerdfraedi og natturufraedi 9. bekkur



https://mms.is/
http://www.mms.is/krakkavefir
http://www.mms.is/krakkavefir
http://www.mms.is/rafbaekur
http://www.mms.is/upplysingataekni
https://vefir.mms.is/smabokaskapur/
https://klb.mms.is/klb/Ritunarvefurinn
https://mms.is/ordalistar-i-staerdfraedi-4-og-7-bekkur-concepts-mathematics
https://mms.is/ordalisti-i-staerdfraedi-9-bekkur
https://mms.is/ordalisti-i-natturufraedi-9-bekkur

https://erlendir.akmennt.is

* Namsefni fyrir nemendur med
islensku sem annad mal i leik-
og grunnskolum.

Nemendur med islensku sem annad mal e barmi b ot

e Educational materials for
students with Icelandic as a
second language in preschools
and compulsory schools.

islenska — polska Efni fyrir kennara

= Bri ar grunnskola i

* Materiaty edukacyjne dla
uczniéw W przedszko'u | Szko|e Birt | 02/11/2020 af Helga Hauks iz)‘a‘:.nha'lcﬁs}_:é]zi.f}.fublﬁéo.ﬂ.

podstawowej dla ktorych jezyk PR oo oo
islandzki jest jezykiem drugim.


https://erlendir.akmennt.is/

https://www.ruv.is/krakkaruv/

e [slenskt sjonvarpsefni og
efni tengt menntun fyrir
krakka og unglinga

e |celandic tv shows and
educational shows for
children and teenagers

* Oferta telewizyjna dla dzieci
| mtodziezy oferuje szeroki
wachlarz programow
edukacyjnych

# KREKRARDY
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https://www.ruv.is/krakkaruv/
https://www.menntaruv.is/6til12ara
https://www.ruv.is/krakkaruv/
https://www.ruv.is/ungruv/

http://tungumalatorg.is/

» Ahugaverdar islenskar vefsidur til ad
laera islensku eda adstoda vid tileinkun
islensku fyrir allan aldur.

* Interesting Icelandic websites to learn
Icelandic and to help acquire the
language for all ages.

* Ciekawe islandzkie strony internetowe
do nauki jezyka islandzkiego oraz
wspomagajgce w nauce jezyka dla
wszystkich grup wiekowych.
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Tungumalatorg
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http://tungumalatorg.is/

https://www.borgarbokasafn.is/

AFNID

* Borgarbodkasofn bjoda upp a margskonar i © Nyolsitimer O Minar s
pjonustu ogIV|6bur6|..FJoIskyIdur g_elta att = EEE - ;
gaedastund i umhverfi sem skapar jakveett " :

vidhorf til islenskrar menningar. Okeypis fyrir
born. : : Borgarbékasafnid

Gréfinni

(C) Afgreidshutimar

e Public libraries offer various services and
events. Families can spend quality time in an
environment that encourages positive view
towards Icelandic culture. Free for children.

e Biblioteki Miejskie oferuja rézne ustugi. Rodziny

moga spedzac czas w otoczeniu, ktore sprzyja —— ; Borgarbokasafnid
pozytywnemu spojrzeniu na kulture Islandii. Kringlunni Spénginni
Bezptatnie wypozyczenia ksigzki dla dzieci. e, O Mt



https://www.borgarbokasafn.is/

Hljodbaekur — Audio books

* Barnaefni a islensku til ad hlusta a.
Efni fyrir leikskélabérn og nemendur 3
yngsta stigi grunnskolans.

@ storytel Sto rytel

. , , Born og fjolskylda
* Children’s books read aloud. Reading

materials for preschool children and
students in the primary years of
compulsory school.

¢ FLOKKA @ TUNGUMAL

Sélargeislar

Stér og svolitid Verstu born {
pirrandi fill heimi

e o

e Ksigzki dla dzieci czytane na gtos.

(» TEGUND

Einhver
Ekkineinsdéttir

o () e

£ YouTube

Materiaty do czytania dla dzieci w
wieku przedszkolnym oraz dla

https://www.storytel.com/is/is/tags

/2512-Boern-og-fjoelskylda

uczniow mtodszych klas szkoty
podstawowej.

[ %= . Barnaefniaislensku
“,‘7.'.9 1.23K subscribers

-

HOME VIDEOS PLAYLISTS CHANNELS ABOUT

Uploads P PLAYALL

gurinn 2N

https://www.youtube.com/channel
/UCWtM2349RzhD6ixS5E6B4xg

Fyrir bornin -
sogur

Bjarni P6r Jonsson - 14 likes

PLAYLISTS

Create Playlist

9 Liked Songs

- 32 songs, 4 hr 8 min

https://open.spotify.com/playlist/0
GJrCpTVwnEsZrB5LYEEtk



https://www.youtube.com/channel/UCWtM2349RzhD6jxS5E6B4xg
https://open.spotify.com/playlist/0GJrCpTVwnEsZrB5LYEEtk
https://www.storytel.com/is/is/tags/2512-Boern-og-fjoelskylda

Heimilin og haskolinn: {5 mascou suavos
Language learning during COVID-19 times

Hvernig geta foreldrar af erlendum Information in Icelandic, English, and Polish on this link.

uppruna stutt vid nam, ahugamal og lestur
barna sinna a timum Covid-197

How can parents of foreign origin support
the study, interests and reading of their
children at the time of Covid-197?

W jaki sposob rodzice obcego pochodzenia
mogg wspierac nauke, zainteresowania i

czytanie u swoich dzieci w czasach Covid-
19’P Upptakan hér a islensku og ensku / Recording in Icelandic and English



http://bakhjarl.menntamidja.is/2020/04/22/language-learning-during-covid-19-times/?fbclid=IwAR3-oUW_5ytPJO44BXJCgFSDfJ2ZM358ePVO4tnHsO6F5uvwg6q1J12KimE
https://eu01web.zoom.us/rec/play/bQcd0PX4GLYUmxB6PwHX0xpl28HkUjcSelRbXTzKuEcoxeX-aOlsv7xfceFumtrpmsLNvpVDnKX40OkV.yYzWsaB9HBlWcS9p?continueMode=true
http://bakhjarl.menntamidja.is/category/heimilin-og-haskolinn/

[slenskar rafreenar ordabaekur og lika gagnaséfn um

islenskt mal og malnotkun

Malid.is er dkeypis fyrir alla. https //m 3 | |d . |S/
Snara.is er 6keypis fyrir alla nemendur i
Reykjavikurborg - Gskolar.is

malid.is

= Leita

Icelandic dictionaries online, also various database:
on Icelandic language and language use.
Malid.is is free for everyone.

Snara.is is free for students in Reykjavik with the use
of their e-mail @gskolar.is

+ Rada gagnasofnum

Islandzkie stowniki elektroniczne, gramatyka, opis htt S ://S nard. IS/

ﬂekSyJ ny Itp Oll, islenska, Enska, Danska, Pélska, bPyska, Spasnska, Franska, italska, Griska, Matur
Malid.is

Snara.is Sladu inn uppflettiord

Uppflettirit (11) Hjalp

I I o
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https://snara.is/
https://malid.is/

https://nytt.skolavefurinn.is/

* Mjog gagnleg vefsida til ad pjalfa
islensku, staerdfraedi, ensku,
samfélagsfraedi, donsku o.fl. betta er
ekki okeypis.

* A comprehensive website to train
your skills in Icelandic, Math, English,
Social studies, Danish, etc. This is not
for free.

e Bardzo przydatna strona internetowa
do nauki jezyka islandzkiego,
matematyki, jezyka angielskiego,
nauk spotecznych, jezyka dunskiego.
Strona jest pfatnia

Umokkur  Halp FACEBOOK  BOKSALA  KAUPA ASKRIFT

\ikolavefurinn.is

Ymsar sidur

-
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jslenska Steerdfraedi Enska Samfelagsgreinar Danska Krakkar
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Namsefniiislensku fyrir = BSOS asurr | 1.890 Kr.

polskumeelandi nemendur med a manudi
- ,, — »

N\ 1slensku sem annad mal og adra = | BOKSALA SKOLAVEFSINS »»
@ ahugasama = = —t. |
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ASKRIFT TIL SKOLA 0G STOFNANA >>

BEKKJARABGANGUR
FYRIR KENNARA 0G SKOLA >>

Laerum islensku - Namsefni i islensku Fyrir pélskumaelandi


https://nytt.skolavefurinn.is/

MIMISERUNNUR

/ .
S I I I a fo r r I t / A p p Lipphysirgar wm forit, srdfonrit, veli og ok frir kralkd i ndemi og ek

HEIM SMAFCRRIT VEFSIBUR - SHOPUN BAMEGREINAR BINR BEKLR LEKIR

e http://mimisbrunnur.is/ - listi af
islenskum smaforritum fyrir alla. petta CATEGORY: [SLENSK SMAFORR
eru leikir og efni tengd nami.

e List of Icelandic apps for everyone.
There are games and educational
materials.

» Listaislandzkich aplikacji dla kazdego e e A D s gkt B St e

@ o4 4o . oo @ @ @ @ @ @ @ @ o oo 8 @ & @ o4 oo 0o oo

Galdrabodin ar sLardlrasdilaikur sem henlar e A abdrirnem 9-12 Ara far sem barnid leri
ucznia Gry i materia+y edUkacyjne L i Sesm erw Farin eda a8 byrja &8 lapgja hlutwerk adsiodarmanns visindasiolnunar sar
* * sarman yfir 100 og elnid tekur mid al winmr wid 48 rannsaka og shrasetja il og
staerdrasdikenndlu i 3. bekk, Cinid var unnid med wnbwerli dyra D dtryrningahaedu. Forritd er byggl

QQ M M L FuslneaArmad afalndsrdkeds @ hooa | IRISASAMIR g & raunkbsium verkelmurm i 1G6lFa3i ag ntis
midja mals og laesis


http://mimisbrunnur.is/

https://mml.reykjavik.is/bruarsmidi/ $QMmM.L

BRUARSMIDIR
Language and cultural mediators

polskojezycznego mediatora jezykowego i kulturowego.

Salah Karim Mahmood
Arabisku- og kurdiskumaelandi brdarsmidur

Salah.Karim.Mahmood@reykjavik.is
Gsm: 695-3905

Kriselle Lou Suson Jonsdottir
Filippseyskumaelandi brdarsmidur
kriselle@reykjavik.is

Gsm: 664-9010

Magdalena Elisabet Andrésdottir

Polskumaelandi brdarsmidur
Magdalena.Elisabet.Andresdottir@reykjavik.is

Gsm: 693-4651

O MML Ml Leesi Skolarogfristund Foreldrar Broarsmidir UmMML Q
v _

BRUARSMIBIR -
TVITYNGISRABGJAFAR

Markmid briarsmida er ad byggja bru a milli fiéityngdra barna og foreldra peirra, sem og starfsmanna FB SIBUR BRUARSMIBA

skola- og fristundasvids Reykjavikurborgar.

Hiutverk peirra er- © ARABISKU- 06 KURDISKUMFELANDI
FORELDRAR A ISLANDI
1. A8 styBja vib islenskunam barna af edendum uppruna [ leik- og grunnskéium. Hjalpa bomum [ ablégun { )
leik- og grunnskolum. A8 bomn fai viSeigandi stuBning og handleifsiu vi8 sitt heefi og jofn teekifeen til nams. S o St el Slagledd daie
Ad bom fai ad taka virkan patt i namssamfélagi, taka framférum og na arangur i nami og

aframhaldandi menntun. AS virkja tvityngi barna. A8 barn nyti sér pjénustu briarsmiba. ° FILIPPSEYSKIR FORELDRAR A

ISLANDI
2. AS stybja kennara og starfsmenn SFS. Gefa {==kifen til 36 kynnast bornum og heimamenningu peirra. A8 SLAND

kennararnir 68list meiri menningamszmi og pekkingu um bakgrunn nemenda. A8 kennarar og starfsmenn Mga Pilipinong Magulang sa Iceland
SFS nyti sér pjonustu briarsmiba.

3. AB sty8ja foreldra af erlendum uppruna. AS foreldrar séu medvitalir um 3byrgs, hlutverk og skyldur sem ° POLSKIR FORELDRAR A iSLANDI

skolaforeldrar og taki virkan patt. A8 foreldrar nyti sér pjonustu briarsmiba. .
Informacje dla polskich rodzicow w Islandii

© ENSKIR FORELDRAR A iSLANDI

Facebook group for parents in English



https://mml.reykjavik.is/bruarsmidi/
mailto:Salah.Karim.Mahmood@reykjavik.is
mailto:kriselle@reykjavik.is
mailto:Magdalena.Elisabet.Andresdottir@reykjavik.is

